ISLENSKAN

Hvar og hvernig lzera bornin
islensku?

- iskélanum.

« igegnum samskipti vio
onnur born og fullordna.

« med pvi ad horfa & islenskt
sjonvarpsefni.

+ med pviad nota islenska
namsvefi.

+ med patttoku i
témstundastarfi.

« med pvi ad hlusta a islenska
tonlist og texta.

« med pvi ad laera namsadferdir
til ad aefa sig i islensku.

« med pvi ad lesa fjolbreytt efni
aislensku.

« med pvi ad lzera med 60rum
nemendum.

« med pvi ad nota toélvuleiki a
islensku.

ICELANDIC

How and where do children learn
Icelandic?

. at school.

+ through communication with other
children and adults.

+ by watching television shows in
Icelandic.

+ by using Icelandic study materials
available on the net.

+ by taking part in recreational
programmes.

+ by listening to Icelandic music and
lyrics.

+ by acquiring learning strategies to
practice Icelandic.

+ by reading a variety of materials in
Icelandic.

+ by learning with other students.

+ by playing computer games in
Icelandic.
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VET

GOdir skolaforeldrar:

+ hafa metnad fyrir menntun
barnanna sinna.

« hafa miklar veentingar um
go60a frammistdodu barnanna
sinna.

« stydja og hvetja bornin sin til
nams.

+ eru goo fyrirmynd.

+ syna skélanum og ndmi
barnanna sinna dhuga.

+ eiga samraedur vio bornin sin
um skélann og namiod.

+ eru med skyrar og raunhaefar
reglur sem peir fylgja eftir.

- stydja starf skdlans og eru i
virku sambandi vid hann.

« leita adstodar ef porf er 4.

DOMIN

GOD RAD FYRIR FORELDRA

Good school parents:

- are ambitious regarding their

children’s education.

+ have strong expectations about their

children’s performance in school.

« support and encourage their

children in their studies.

- are good role models.

- show the school and their children’s

studies interest.

. talk to their children about school

and their studies.

- have clear and realistic rules which

they enforce.

« support the work of the school and

maintain good communications with
it.

get help when they need it.
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HEIMANAM

Foreldrar geta adsto0ad vid
heimandm med pvi ad:

+ syna ahuga.

« skoda ndmsbaekur barnsins og
bidja pad um ad segja sér, &
modurmalinu, hvad pad er ad
leera.

+ spyrja um myndir, hugtdk og
annad i lestexta.

+ adstoda barnid ad teikna
hugtdkin sem pad er ad leera.

+ bidja bornin ad segja med eigin
ordum hvad hugtokin merkja.

« segja barninu hvad hugtokin i
namsbékunum pyda a
modurmalinu.

« segja barninu fra pvi pegar
foreldrarnir lzerdu petta sjalfir a
sinu modurmali.

+ segja barninu ségur sem
tengjast namsefninu.

- f4 adstod og upplysingar fra
kennara um krofur, skil &
verkefnum og mat.

HOMEWORK

Parents can help with homework by:

» showing interest.

+ examining the child’s textbooks and
asking him or her to explain, in the

mother tongue, what they are studying.

- ask about pictures, concepts and other
aspects of the texts the child is reading.

+ help the child draw the ideas he or she
is studying.

« ask the child to explain, in their own
words, what the concepts mean.

« tell the child what the concepts in their
textbooks mean in the mother tongue.

. tell the child about when the parents
learned the subject matter themselves
in the mother tongue.

. tell the child stories connected to the
study material.

- get information from the teacher about
expectations, submission of work and
assessment of work.

MODURMAL

Stydjum vid médurmalio:
« notum i samskiptum vid born.

+ lesum med bérnunum.
« notum moguleika sem netid bydur
upp a.

« seekjum efni 4 médurmali & netinu.

+ notum flarnam & moédurmali.

+ horfum a sjénvarpsefni 4§ médur-
mali.

+ segjum bérnunum ségur og
kennum peim visur, séngva og
avintyri § médurmalinu.

« leikum og spilum vid pau 4 méodur-
malinu.

« athugum moguleika & kennslu i
modurmali.

« hittum adra sem tala médurmalid.
« notum namsbaekur 8 moédur-
malinu.

« faum baekur & bokasafninu.

« notum médurmalid pegar ferdast
er til landa par sem pad er talad.

MOTHER TONGUE

Supporting the mother tongue:

« use the mother tongue talking to
children.

« read with the children.

« use the opportunities provided by the
internet.

+ get materials in the mother tongue
from the internet.

- use distance learning in the mother
tongue.

+ watch television shows in the mother
tongue.

« tell children stories, and teach them
poems, songs and tales in the mother
tongue.

« play with the children in the mother
tongue.

- find opportunities for learning in the
mother tongue:
http://www.modurmal.com/

+ - meet up with others who speak the
mother tongue.

« use textbooks in the mother tongue.

+ get books written in the mother tongue
from the library.

« use the mother tongue on trips to
countries where it is spoken.



